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BETA UTENSILI S.p.A.
Via Alessandro Volta, 18
20845 Sovico (MB) ITALY
Tel. +39 039.2077.1 - Fax +39 039.2010742
www.beta-tools.com - info@beta-tools.com

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ  /  CONFORMITY DECLARATION  /  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DECLARACION DE CONFORMIDAD  /  DECLARATION DE CONFORMITE  /  PROHLÁŠENÍ O SHODNOSTI

The company declares that the following product:

La empresa declara que el producto indicado abajo:

A empresa declara que o producto abaixo especificado:}
}

}
Modello/ Model /Modell/ Modelo /Modèle/ Model /

   
1498SM

MASSIMO CICERI
( Member of the board)

 

2006/95/EC
EMC: 2004/108/EC

e le relative normative di produzione: / and with the relative production standards:
und den entsprechenden Produktstandardsentispricht: / y conlos relativos estándares de producción:

e os respectivos standard de fabricação. / i odpowiednimi normami produkcyjnymi:

EN 60335-2-29:2006,  EMC: EN 61000-3-2:2006,
EN 61000-3-3:1995 + A1:2001 + A2:2004,

EN 55014-1:2006,  EN 55014-2:1997 + A1:2001 + IS1:2007 + A2:2008 
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ISTRUZIONI PER L’USO  I

SALVA MEMORIE 12V

non viene utilizzato ricaricare il Salva Memorie almeno una volta al mese per 48 ore per mantenere in perfetta 

AVVERTENZE

AVVERTENZE prima di utilizzare il prodotto. Un utilizzo scorretto del 

    Memorie .

    ALLE PERSONE.

    eventualmente in funzione.

Carica del Salva Memorie tramite caricatore a 230V ac – 15V dc
1

2

3
      ti al livello di carica della batteria.
4
      230V.  Se non viene utilizzato ricaricare il Salva Memorie almeno una volta al mese per 48 ore per mantenere 

       Utilizzare solo il caricatore in dotazione.
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ISTRUZIONI PER L’USO  I
COME SI USA IL SALVA MEMORIE 
Utilizzando il Salva Memorie potrete mantenere attive le memorie del vostro veicolo durante la sostituzione 
della batteria evitando quindi di perdere le impostazioni dei vostri accessori auto (autoradio, allarme, pannelli di 
controllo ...). 

1
     deve essere accesa.
2
3
     connettere il cavo con spinotto OBD II alla presa OBD II del veicolo, a questo punto posizionare il selettore  

4.  Disconnettere i cavi dalla batteria del veicolo facendo attenzione che non si tocchino tra di loro e isolandoli in 
     modo da non provocare cortocircuiti.
     ATTENZIONE
     sario isolare i terminali dei cavi che arrivano ai poli della batteria.
     ATTENZIONE

5
     dalla presa del veicolo.
6.  Ricaricare il Salva Memorie

1
2
3

     tore di uscita con pinza nera alla massa del veicolo a questo punto posizionare il commutatore posto sul 

4.  Disconnettere i cavi dalla batteria del veicolo facendo attenzione che non si tocchino tra di loro e isolandoli in 
     modo da non provocare cortocircuiti.
     ATTENZIONE
     sario isolare i terminali dei cavi che arrivano ai poli della batteria.
     ATTENZIONE 

5
     uscita con pinza nera dalla massa del veicolo e successivamente il conduttore di uscita con pinza rossa.
6.  Ricaricare il Salva Memorie 

                            PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

    norme ambientali.
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INSTRUCTIONS FOR USE EN

MEMORY SAVER, 12V
CAUTION!

WARNINGS

CAUTION! Please read the WARNINGS

     and dry rooms: do not expose to rain or snow. 

    much heat.

CAUTION! FAILURE TO MATCH THE VOLTAGE OF THE MEMORY SAVER WITH THE VOLTAGE OF THE  

    PEOPLE.

1

2.

3.
      will turn on.
4

CAUTION!

HOW TO USE MEMORY SAVER 



INSTRUCTIONS FOR USE  EN

1

2
3

4.   
      
      CAUTION!
      therefore, the cable terminals connected to the battery poles must be disconnected.
      CAUTION!  If a short-circuit occurs or nominal load exceeds 5A, the Memory Saver will electrically protect the 

      proper absorption conditions have been restored.
5
      jack from the socket of the vehicle.
6

1
2.
3.

4.   
      prevent short-circuits.
      CAUTION! 
      therefore, the cable terminals connected to the battery poles must be disconnected.
      CAUTION! If a short-circuit occurs or nominal load exceeds 5A, the Memory Saver will electrically protect the

      proper absorption conditions have been restored.
5.
      wire with a black clamp from the earth of the vehicle, and then the output wire with a red clamp.
6.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

you must dispose of it separately at an appropriate collection point, and not place it in the normal 
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MODE D’EMPLOI F

APPAREIL DE SAUVEGARDE DE MÉMOIRE 12V
-

RECOMMANDATIONS

 lisez attentivement les RECOMMANDATIONS

    les enfants, sans la supervision d’un adulte responsable.

 

    en marche.

1

2

3.   
      batterie s’allumeront.
4
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MODE D’EMPLOI F
MODE D’EMPLOI DE L’APPAREIL DE SAUVEGARDE DE MÉMOIRE 

panneaux de commande...).

1

2
3

4.   
      
      ATTENTION 
      
      ATTENTION 

5

6

1
2
3

4.   
      
      ATTENTION
      
      ATTENTION

5

6

                             PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
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GEBRAUCHSANWEISUNG  D

MEMORY SAVER 12V

-

HINWEISE

 Die Hinweise

      UND AN PERSONEN VERURSACHEN.

1

2

3

4
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GEBRAUCHSANWEISUNG  D
GEBRAUCH DES MEMORY SAVER 

1

2
3

4.   
      
      
      
      
      

      worden sind.
5

6

1
2
3

4

      worden sind.
5

      trennen. 
6
                             UMWELTSCHUTZ

und zum Vorteil aller. 
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INSTRUCCIONES  E

GUARDA MEMORIA 12V

ADVERTENCIAS

 lea con atención las ADVERTENCIAS antes de utilizar el producto. ¡Un uso incorrecto del producto 

     calor.

     PRODUCTO Y A LAS PERSONAS.

1

2

3

4
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INSTRUCCIONES  E
CÓMO SE USA EL GUARDA MEMORIA 

1

2
3

4.   
      aislándolos de manera que no se produzcan cortocircuitos.
      ATENCIÓN
      
      ATENCIÓN

5

6

1
2
3

4.   
      aislándolos de manera que no se produzcan cortocircuitos.
      ATENCIÓN
      
      ATENCIÓN

5

6

                           PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

     normativa medioambiental.

     eliminarla.



13

GEBRUIKSAANWIJZING NL
GEHEUGENSPAARDER 12 V

interne batterij in perfecte staat te houden. 

WAARSCHUWINGEN

 lees de WAARSCHUWINGEN

     wordt.

     worden verricht.

     accessoires uit.

1

2

3
     bij het laadniveau van de accu horen.
4

     interne batterij in perfecte staat te houden.
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GEBRUIKSAANWIJZING NL
DE GEHEUGENSPAARDER GEBRUIKEN

1

2
3

4.   
      
      LET OP
      
      LET OP

5

6

1
2
3

4.   
      
      LET OP
      
      LET OP

5

6

                           BESCHERMING VAN HET MILIEU
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PL

     STRONNYCH OSÓB.

1

2

3

4

      



 PL

kontrolne ...). 

1

2
3

      ne.
4.   
      
      UWAGA 
      
      UWAGA

      przywróceniu odpowiednich warunków absorpcji.
5
      pojazdu .
6

1
2
3

4.   
      
      UWAGA
      
      UWAGA

      przywróceniu odpowiednich warunków absorpcji.
5

6
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INSTRUÇÕES DE USO P
SALVA MEMÓRIAS 12V

-

AVISOS

 leia com atenção os AVISOS antes de utilizar o produto. Uma utilização incorreta do produto faz a 

     Salva Memórias.

     adequadamente ventilados e secos: não exponha a chuva ou neve. 

     fabricante.

     calor.

     NAS PESSOAS. 

     porventura estiverem em funcionamento.

1

2

3

4
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INSTRUÇÕES DE USO P
COMO USAR O SALVA MEMÓRIAS 

controlo...). 

1

2
3

4.    
       forma a não provocar curtos-circuitos.
       ATENÇÃO
       
       ATENÇÃO

5

6

1
2
3

4.    
       forma a não provocar curtos-circuitos.
       ATENÇÃO
       
       ATENÇÃO

5

6

                            PROTEÇÃO DO AMBIENTE
-

     dade com as normas ambientais.
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HU
12VOS MEMÓRIA MEGTARTÓ TÁPEGYSÉG

BIZTONSÁGI FELHÍVÁS

 BIZTONSÁGI FELHÍVÁS-t

1

2

3

4

      FIGYELEM
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HU
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ A MEMÓRIA MEGTARTÓHOZ 

12V tramite spinotto OBD II

1

2
3

     állapotban van. 
4.  
     
     FIGYELEM
     
     FIGYELEM

5
     csatlakozót.
6

1
2
3

4.  
     
     
     
     FIGYELEM

5
     csatlakozót.
6
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